Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

k  návrhu  operačného programu cezhraničnej spolupráce Rakúsko - Slovenská republika 2007 - 2013
	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Pozn.

	Ministerstvo financií SR 

	1. Vzhľadom na obmedzené možnosti prostriedkov štátneho rozpočtu zásadne nesúhlasím s ďalším zvyšovaním požiadaviek na prostriedky štátneho rozpočtu na spolufinancovanie technickej pomoci v dodatočnej výške cca 990 tis. EUR. V zmysle § 33 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov Doložka vplyvov neobsahuje zdôvodnenie finančných dôsledkov na rozpočet verejnej správy, a to nielen na bežný rok, ale aj na tri nasledujúce rozpočtové roky. Spolu s tým musia byť uvedené aj návrhy na úhradu zvýšených výdavkov alebo úhradu úbytku príjmov – zásadná pripomienka.

2. na str. 11 odporúčam vo výraze Ex ante hodnotenie doplniť spojovník;

3. na str. 62 opraviť nesprávne číslo nariadenia EK (ES) č. 1828/2006;

4. na str. 73 odporúčam zameniť pojem „Audítorský orgán“ za „orgán auditu“;

5. na str. 75 opraviť nesprávne číslo Čl. 15 Nariadenia o ERDF č. 1083/2006 na Čl. 14, ktorý stanovuje určenie orgánov,

6. na str. 75 opraviť nesprávne číslo Všeobecného Nariadenia č. 1080/2006 na  č. 1083/2006;
7. na str. 78 doplniť názov sekcie, ktorá plní úlohy orgánu auditu na MF SR t. j. Sekciu auditu a kontroly medzinárodných finančných zdrojov;

8. na str. 92 odporúčam do schémy finančných tokov zapojiť tok národného spolufinancovania;

9. v materiáli odporúčam definovať pojmy spin-off efekt, klastre, e-vláda;

10. nakoľko koneční užívatelia sú zadefinovaní ako špecifická cieľová skupina pre realizáciu národných projektov v rámci ESF, navrhujem tento pojem nepoužívať v súvislosti s ERDF;

11. v celom materiáli odporúčam nepoužívať pojem „koneční prijímatelia pomoci“, nakoľko v programovom období 2007 – 2013 je zadefinovaný pojem „prijímateľ“;

12. v celom materiáli odporúčam nepoužívať pojem „priorita“, nakoľko v programovom období 2007 – 2013 je zadefinovaný pojem „prioritná os“;

13. v celom materiáli odporúčam používať veľké a malé písmená v súlade s Pravidlami slovenského jazyka napr. Strategické environmentálne hodnotenie, Európska územná spolupráca, Rakúsko-Slovenský prihraničný región a pod., názvy pojmov potom uvádzať jednotne v celom materiáli;

14. vzhľadom na pomerne všeobecný charakter predkladaného materiálu a širokú definíciu prijímateľov  resp. cieľových skupín, v ktorej sa ako potenciálni prijímatelia uvádzajú v rámci priority č. 1  učiaci sa/znalostný región, ako aj u priority č. 2 dostupnosť a trvalo udržateľný rozvoj aj malé a stredné podniky, nie je možné jednoznačne vylúčiť prípadnú existenciu štátnej pomoci. Okrem toho v bode 4.4 Súlad s kľúčovými stratégiami a princípmi EÚ sa uvádza ako jeden z relevantných dokumentov, ktoré poskytujú hlavný regulačný rámec pre prípravu a implementáciu programu cezhraničnej spolupráce medzi Rakúskom a Slovenskom usmernenia pre národnú regionálnu pomoc pre obdobie 2007 - 2013, ktoré upravujú poskytovanie štátnej pomoci na regionálny účel. V tejto súvislosti odporúčam v spolupráci s rakúskou stranou spresniť v rámci programového manuálu, ktorý bude zrejme nadväzovať na predkladaný konečný návrh operačného programu, okruh prijímateľov a cieľových skupín a identifikovať alebo vylúčiť prípady, v ktorých bude podpora podľa navrhovaného operačného programu predstavovať štátnu pomoc. V prípade, že sa prijímateľom bude poskytovať štátna pomoc, je potrebné počítať s vypracovaním schém štátnej pomoci. V danom prípade podľa pravidiel Európskej komisie pre štátnu pomoc skupinové výnimky možno uplatniť napríklad prostredníctvom schém na pomoc malým a stredným podnikom (MSP), prípadne schém na pomoc vzdelávaniu. 
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	Na rozporovom konaní dňa 31.5.2007 boli zástupcami MV RR SR predstaviteľom MF SR podrobne vysvetlené dôvody navýšenia národného spolufinancovania TA na 50 %, napriek tomu MF SR vyjadrilo s týmto návrhom zásadný nesúhlas. Materiál bude postúpený do vlády SR s týmto rozporom. 


	      Ministerstvo

dopravy, pôšt a telekomunikácií  SR

Ministerstvo životného prostredia SR

Úrad vlády SR 

Ministerstvo vnútra SR
Ministerstvo zahraničných vecí SR
Miniasterstvo zdravotníctva SR

	1. str. 27, v časti týkajúcej sa analýzy leteckej dopravy žiadame pôvodný text „Súčasný vývoj naznačuje, že existuje značný potenciál pre synergický efekt medzi týmito dvomi letiskami a že bratislavské letisko už nadobúda určitú podpornú funkciu pre viedenské letisko“ nahradiť textom „Súčasný vývoj naznačuje, že existuje značný potenciál pre rozvoj synergických efektov medzi týmito dvomi letiskami.“,

2. str. 27, v časti týkajúcej sa analýzy leteckej dopravy žiadame z vety „Pripravuje sa modernizácia medzinárodného letiska v Bratislave a zlepšenie integrácie letiska do vnútroregionálnej verejnej dopravnej siete“ vypustiť slovo „vnútroregionálnej“,  

3. str. 28, kapitola 2.6.4 Telekomunikácie žiadame pôvodný text kapitoly upraviť nasledovne: „V rakúsko-slovenskom prihraničnom regióne predstavuje infraštruktúra telekomunikácií modernú a rýchlo sa vyvíjajúcu oblasť, pričom moderná pevná a mobilná telekomunikačná infraštruktúra je rozhodujúca pre zabezpečenie konkurencieschopnosti celého regiónu. V prihraničných oblastiach oboch štátov pokrýva pevná telefónna sieť celé územie a mobilnú komunikáciu zabezpečujú traja operátori.Na Slovensku sa počet telefónnych účastníkov pevnej siete stále znižuje a v období rokov 2003 – 2004 poklesol o 2,9%. Dynamický rozvoj v segmente mobilných služieb však znižuje nutnosť rozšíriť pevnú telefónnu sieť. Na druhej strane počet DSL pripojení umožňujúcich prístup na internet vzrástol v období 2003 – 2004 o 89%.“

Zásadná pripomienka:

Vo vlastnom materiáli, v kapitole 10.2.2 „Administrácia programu na operatívnej úrovni“ je uvedená definícia oprávnených vedúcich partnerov a projektových partnerov.
Zároveň vo vlastnom materiáli, v prílohe A8 „Zoznam cieľových skupín“, priorita 2 „Dostupnosť a trvalo udržateľný rozvoj“, oblasť podpory 2.3 „Spolupráca a spoločný manažment /spoločné riadenie chránených území“ sú medzi hlavné cieľové skupiny zaradené aj inštitúcie zodpovedné za riadenie chránených krajinných oblastí. V podmienkach Slovenskej republiky je inštitúciou zodpovednou za riadenie chránených krajinných oblastí Štátna ochrana prírody SR, prostredníctvom ktorej ministerstvo životného prostredia zabezpečuje niektoré činnosti súvisiace s výkonom štátnej ochrany prírody a krajiny. Štátna ochrana prírody má celoslovenskú pôsobnosť, jej sídlom je Banská Bystrica. Organizačne sa člení na Ústredie štátnej ochrany prírody v Banskej Bystrici a regionálne centrá ochrany prírody, zahŕňajúce správy národných parkov a správy chránených krajinných oblastí (bez vlastnej právnej subjektivity). Na úrovni regiónov NUTS II zapojených do predmetného operačného programu by mohlo ísť o nasledujúce regionálne centrá ochrany prírody: Správa CHKO Malé Karpaty, Správa CHKO Záhorie a Regionálna správa ochrany prírody a krajiny Bratislava. V súvislosti s vyššie uvedeným žiadam o doplnenie textu vlastného materiálu s cieľom zabezpečiť oprávnenosť Štátnej ochrany prírody SR (so sídlom mimo regiónov NUTS II zapojených do programu) ako prijímateľa, resp. o vysvetlenie, ako bude zabezpečená účasť predmetnej organizácie v úlohe „inštitúcie zodpovednej za riadenie chránených krajinných oblastí“ v programe.
Ostatné pripomienky:

Vo vzťahu k slovenskému prekladu operačného programu odporúčam v celom materiáli upraviť nasledujúce termíny, viažuce sa na oblasť životného prostredia:

„Sieť NATURA 2000“ – nahradiť spojením „sústava chránených území NATURA 2000“
Základom pre vytvorenie sústavy Natura 2000 sú dve právne normy EÚ:
· smernica Rady Európskych spoločenstiev č. 79/409/EHS o ochrane voľne žijúcich vtákov (známa tiež ako „smernica o vtákoch“ - Birds Directive);

· smernica Rady Európskych spoločenstiev č. 92/43/EHS o ochrane biotopov, voľne žijúcich živočíchov a voľne rastúcich rastlín (známa tiež ako „smernica o biotopoch“ - Habitats Directive).

Sústavu NATURA 2000 tvoria dva typy území:

· Special Protection Areas (SPAs) - vyhlasované na základe smernice o vtákoch - v národnej legislatíve „chránené vtáčie územia“;

· Special Areas of Conservation (SACs) - vyhlasované na základe smernice o biotopoch - v národnej legislatíve „územia európskeho významu“.

Anglický názov „habitát“ odporúčam nahradiť slovenským slovom „biotop“.


Obyčajná pripomienka:

V celom dokumente vrátane príloh spresniť a odlíšiť názvy regiónov SR na jednotlivých úrovniach členenia NUTS (NUTS II – Bratislavský kraj, Západné Slovensko; NUTS III – Bratislavský kraj, Trnavský kraj; NUTS IV = okresy v rámci krajov) a názvy miest (Bratislava = mesto). 
V odpovedi na Vašu požiadavku o zaujatie stanoviska k predmetnému materiálu Vám oznamujeme, že Ministerstvo vnútra SR k nemu neuplatňuje žiadne pripomienky zásadného charakteru. V záujme všeobecnej zrozumiteľnosti odporúčame používať presnú a jednotnú terminológiu v celom texte dokumentu a pred jeho predložením do vlády vykonať záverečnú jazykovú revíziu. Na záver si dovoľujeme poznamenať, že Ministerstvo vnútra SR má záujem o členstvo v Monitorovacom výbore v úlohe pozorovateľa.

v časti 4.5.2 navrhujeme pri horizontálnych prioritách NSRR nahradiť pojmy rovnosť šancí a udržateľný rozvoj výrazmi rovnosť príležitostí a trvalo udržateľný rozvoj, nakoľko v tomto znení boli priority schválené v NSRR rovnako navrhujeme v časti 4.5.2 pri operačných programoch v SR uvádzať ich znenie, v akom boli schválené v NSRR. Týka sa to OP Životné prostredie, Doprava, Informatizácia spoločnosti, Konkurencieschopnosť a hospodársky rast a Vzdelávanie.
na str. 50 je uvedená ako priorita 2 Dostupnosť a udržateľný rozvoj a rovnako na tej istej strane Dostupnosť a trvalo udržateľný rozvoj. Navrhujeme v celom texte používať jednotný výraz trvalo udržateľný rozvoj.

1. V súvislosti s používaním skratky pre Národný strategický referenčný rámec odporúčame v celom texte používať skratku NSRR tak, ako je zadefinovaná a používaná v texte dokumentu.  Národného strategického referenčného rámca, nie NSRF.
2. V· rámci kapitoly 2.8, na strane 31, navrhujeme odstrániť druhú vetu prvého odseku:

"Väčšina zákrokov a služieb zdravotnej starostlivosti sa spoplatnia a právny vzťah medzi klientmi, zdravotníckym personálom a zdravotnými poisťovňami sa podstatne zmenil". Na jej miesto navrhujeme doplniť vetu: "S cieľom zefektívnenia poskytovania zdravotnej starostlivosti sa pripravuje optimalizácia siete poskytovateľov zdravotnej starostlivosti."
3. Navrhujeme do strategického profilu hlavných intervencií v rámci priority doplniť nasledovné intervencie:

- modernizovať zdravotnícku infraštruktúr;

- posilniť vzájomnú. spoluprácu zdravotníckych inštitúcií;

- podporiť preventívne opatrenia a programy na ochranu zdravia.
4. V súvislosti s navrhovanou oblasťou podpory 1.4 Sociálna dimenzia integrácie (sociálne a zdravotné služby) v rámci priority 1navrhujeme zadefinovať vymedzený objem finančných prostriedkov pre prioritu 1,4 - nakoľko v indikatívnom finančnom pláne programu súalokácie zadefinované len na úrovni prioritných osí. Rovnako navrhujeme zadefinovať vymedzený objem finančných prostriedkov v časti AS, v tabuľke pod kódom 76) pre tému  priority Zdravotnícka infraštruktúra.
5. V nadväznosti na to v ďalšom slede máme záujem a týmto Vás zároveň žiadame o poskytnutie priestoru aktívne sa podieľať na tvorbe návrhu zoznamu aktivít a zoznamu prijímateľov v rámci oblasti podpory IA vo vzťahu k poskytovaniu zdravotnej starostlivosti.
6. Súčasné žiadame v časti "Regionálna analýza rakúsko-slovenského prihraničného regiónu" bod 2.8 na strane 31 v prvom riadku nahradiť slová "od roku 2002" slovami "od roku 2004'.

Odôvodnenie: Široká škála novej legislatívy s priamym dopadom na poskytovateľov zdravotnej starostlivosti a pacientov bola prijatá v roku 2004.
7. V oblasti možnosti poskytovania zdravotnej starostlivosti a služieb s ňou súvisiacich navrhujeme doplniť:

• Využitie najbližších nemocníc v rámci poskytovania neodkladnej zdravotnej starostlivosti pre pacientov z prihraničných oblastí,

• zabezpečenie neodkladnej zdravotnej starostlivosti pri hromadnom nešťastí,

• využitie ambulancií RZP pri prevoze urgentných stavov,

• zadefinovanie cezhraničnej spolupráce v rámci EÚ (legislatíva, financovanie,

zodpovednosť , odškodnenie).
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	Prijímateľmi v programe cezhraničnej spolupráce budú môcť byť aj inštitúcie so sídlom mimo programového územia, realizácia projektu však musí prebiehať   v programovom území.
Uvedené indikatívne rozdelenie bude v tzv. programovom manuáli. 

Uvedené aktivity sú vhodné pre Operačný program zdravotníctvo,  definícia aktivít týkajúcich sa zdravotných služieb v rámci operačného programu cezhraničnej spolupráce AT-SK je postačujúca, keďže prioritné ciele programu sú orientované na iné oblasti.  



	
	
	
	
	
	

	Spôsob pripomienkového konania: skrátená  forma – 5 dní

	

	Zoznam oslovených subjektov: Podpredseda vlády pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny, Úrad vlády SR - Odbor vládnej agendy, Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo obrany SR,  Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR. Ministerstvo životného prostredia SR

	Počet oslovených subjektov: 15

	Zaslali do stanoveného termínu: 13

	Zaslali po termíne: 1

	Vôbec nezaslali: 1

	Subjekty, ktoré nemali pripomienky: 6

	Počet vznesených pripomienok: 30

	Počet akceptovaných: 26
Počet  pripomienok zásadného charakteru: 2
1 Pripomienka (MŽP SR) zásadného charakteru bola akceptovaná, zásadná pripomienka MF SR nebola odstránená ani na rozporovom konaní, s týmto rozporom je materiál predkladaný do vlády SR.   
Časový interval pre priebeh medzirezortného pripomienkového konania: 

od 21.5.2007 do  25.5. 2007
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